FICHE ÉCHANTILLONNAGE / SAMPLING SHEET
(Suivi DTA ou Marque QB51 = Fiche Type 4 / DTA follow up or QB51 mark = Standard Form 4)
	Audit de suivi
	Semestre /semester :	1er/1st ☐ 	2nd ☐
	Date de l’audit / Audit date 
	

	Demandeur / Applicant :
	

	Site de production / Factory 
	



	Personne ayant réalisé l’échantillonnage (auditeur ou à défaut le Responsable Qualité) / Sampling carried out by (auditor or in default the Quality Officer) 

	(Nom/Prénom - Qualité) (Surname/First name - Position
	



	Référence du produit extrudé    (3 panneaux minimum, surface : 1m x 1m, si possible)
Reference of product extruded   (minimum 3 panels, size: 1m x1m, if possible)
	Epaisseur totale
/ Total Thickness
(mm)
	Date de production
/ Production date

	Réf. produit / Product ref.
	
	
	

	DTA réf. / TAD ref.
	
	
	

	A noter / To note : 
Ce prélèvement doit correspondre à la largeur totale extrudée de la ligne d’extrusion considérée et comprendre l’échantillonnage d’environ 50 cm de longueur d’une extrusion continue. Après collecte, cet échantillon est redécoupé en 5 éléments numérotés de 1 à 5 sur la face ayant reçue la protection au rayonnement ultra-violet : la numérotation reprenant le sens continu de la largeur du panneau.
Sampling must correspond to the total extruded width of the extrusion line considered and include sampling of approximately 50 cm in length from a continuous extrusion. After collection, this sample is cut up into 5 elements numbered from 1 to 5 on the side having received protection with ultraviolet radiation: the numbering of these 5 elements reproducing the continuous direction of the width of the panel).



	Seulement pour titulaires de la marque QB51/ Holder of QB51 mark Only

	Mélange-maître pour la protection au rayonnement ultra-violet
/ Masterbatch used to the UV-protection layer
	Quantité à prélever / Quantity to sample :
Environ 100 g de matière dans un flacon fermé et étiqueté (en verre pour un liquide) / About 100g of material in a closed, labeled bottle (glass for liquid)
	Date de production du produit prélevé
/ Production date of the sampled product

	
	
	



	RÉFÉRENCE DES MATIÈRES PREMIÈRES ENTRANT DANS LA PRODUCTION DE L’ÉCHANTILLONNAGE
/ REFERENCE OF RAW MATERIALS INCOMING IN THE MASS PRODUCTION OF THIS SAMPLING

	Matières premières polycarbonate 
/ Polycarbonate raw materials
	Reference commerciale
/ Trade-name reference
	Taux 
/ Ratio
	N° de lot 
/ Lot number No.

	
	
	% (w/w)
	

	Résine polycarbonate de base n°1
/ Polycarbonate Resin base No.1
	
	
	

	Résine polycarbonate de base n°2
/ Polycarbonate Resin base No.2
	
	
	

	Mélange maître couleur
/ Color masterbatch
	
	
	

	Matières retraitées
/ Materials regenerated
	
	
	

	Mélange-maître pour la protection au rayonnement ultra-violet 
/ Masterbatch used to the UV-protection layer
	
	
	






NOTES :

· L'un des échantillons devra inclure le marquage effectif utilisé en production.
/ One of samples will have to include the effective marking used in production.

· L’échantillonnage des produits extrudés devra inclure le film protecteur temporaire utilisé en production.
/ Sampling of the products extruded will have to include the temporary protective film used in production.

· La copie du Certificat de Conformité de chaque lot matière doit être joint au présent formulaire.
/ The copy of the Certificate of Conformity for each batch must be attached to this form.

 À envoyer / To be send uniquement à l’adresse suivante : / only to the following address :
Alexandre BESSEAU / Maud PICHAND

CENTRE SCIENTIFIQUE ET TECHNIQUE DU BÂTIMENT
Direction Baies et Vitrages
24, rue Joseph FOURIER
38400 Saint Martin d’Hères         France






Joindre une copie de cette fiche d’échantillonnage
/ Enclose a copy of this sampling sheet

· Délai maximum d'envoi de l’échantillonnage : / Maximum delay to send the sampling : 
8 jours /8 days.



Fiche Echantillonnage / Sampling Sheet – QB51/Fiche Type 4 / QB51/Standard Form No.4   @PhD-01_2023 	1/2

